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OPTAHIBAIIIMHUN KOMITET
TI'onoea opexomimemy:

I'erbman A. Il. — npopekTop 3 HaykoBO1 poboTu HarioHanbHOro I0pUINYHOTO
yHIBepcuTeTy iMeHi SpociaBa Myaporo, IOKTOp IOPHUAMYHUX Hayk, Ipodecop,
akaneMik HarionanbHOi akajeMii mpaBoBUX HayK YKpaiHu

Opzanizamopu Kongepenuyii:

Cimonok B. Il. — noktop ¢inonoriunux Hayk, npodecop, 3aBiyBay Kadeapu
iHo3eMHUX MOB Nel HarioHanbHOTO HOPUAMYHOTO YHIBEPCHUTETY iMeHi SlpociaBa
My aporo

Ky3nenosa O. 0. — 1okTop neparoriuHux Hayk, npodecop, 3aBiyBay kadeapu
iHo3eMHUX MOB N3 HarrioHanpHOTO HOPUAMYHOTO YHIBEPCHUTETY iMeHi SIpociiaBa
My aporo

Koopounamopu xkoughepenuii:

3eqincbka O.1. — xkanguaaT (GUIONOTTYHUX HAYK, JAOLEHT Kadenpu 1HO3EMHUX
MoB Nel HartioHanbHOTO FOPUANYHOTO YHIBepcUTeTy iMeHi SpociaBa Myaporo

Pomanmnona f1.B. — kauauaat QuioiaoriyHUX HayK, JOLEHT Kadeapu iHO3eMHUX
MoB Nel HartioHanbHOTO FOPUANYHOTO YHIBepcUTeTy iMeHi SpociaBa Myaporo

MoBHa ocBiTa ¢QaxiBus: cydyacHi BHKJIMKM Ta TpeHau: Marepianu Il
BceykpaiHcbkoi HayKOBO-MIPAKTUYHOI KOH(pEpeHIli 3 MIXXHApOAHOIO yyacTio (27
motoro 2020 poky). — XapkiB: HarioHanpHUM IOpUIUYHUA YHIBEPCUTET IMEHI
Apocnasa Myaporo, 2020. — 222 c.

V¥ 36ipui matepianis I Bceykpaincbkoi HayKOBO-IIPaKTUUHOT KOH(GEPEHITiT
3 MDKHApOJIHOIO y4acTio «MoBHa ocBiTa (axiBLs: Cy4aCHI BUKJIUMKHU Ta TPEHIN
BMIIIIEHO BUCTYIU Ta T€3W HOT'0 YUaCHUKIB. 3axij, mo Bia0yBcs 27 motoro 2020
poKy, OyJ0 OpraHi3oBaHO 3 METOI0 OKpECIEHHS MpoOieM 1 y3arajibHEHHS
HAaYKOBUX JOCATHEHb Y rajy3i JIHTBICTUKHU Ta TEOPil 1 IPAKTUKHU 1HHOBALIITHOTO
HAaBYAaHHS MOB 1 KYJbTYp Y NOJIKYJIbTypHOMY TIpocTopi XXI cTomiTTs.

Mamepianu opykyromocs 6 asmopcwvKili pedaxyii. Bionosidanvnicms 3a moyHicme NOOAHUX
Gaxmis, yumam, yupp, npizeuiy mowujo Hecymsv A6mMopu.

© HayionanvHutl opuouunuil yHieepcumem imeni Apociasa Myopoeo



The obtained calculations proved that among linguistic means of creating the comic
effect in English jokes lexical ones turned out to be the most productive (63,8%). It can
be explained by a high potential of homonyms, phraseological units, polysemantic
words, synonyms etc. to produce additional contextual meanings that lead to comic
misundertandings.

Further research in linguistic and country study peculiarities of English jokes can
be connected with the discovery of their precedent phenomena and finding the ways of
translating various types of linguistically based comic discrepancies into a foreign
language.
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O.A. /lpacan
Xapxiecvkuti HayionanvHuti ekonomiunuu yHisepcumem im. C. Ky3neys
METOJOJIOTTYHUM ACHEKT IHTEI'PAIII ITHOOPMAIIIMHUX
TEXHOJIOTT Y BUKJIAJAHHI POCIHCHKOI MOBHM SIK THO3EMHO{
[Iporpec y pO3BUTKY TEXHIYHHUX 3acO0IB Ta TEXHOJIOT1A HABYaHHS MOBH,
OCBITHSl TapajurmMa, y LEHTPl AKOi 3HAXOJUTHCA CHOTOAHI TOM, XTO HABYAETHCS Ta
ri106asibHiI 1H(QOpMaIiHI pecypCH, TOBUHHI 3HAWTH IIJISIXU Ta MaTH MPAKTUYHI BaXel
CBOET CMHXPOHi3allii, y ToMy uucii 1y cpepi HaBdanHs PSL. [Ipobremu minrpumkn
BHCOKOTO PiBHS €()eKTUBHOCTI HABYAHHSI MOBH BUPIIIYIOTHCS Y PAMKaX 1IHTErpaliitHIX
IPOLIECIB 32 JOTIOMOT'OI0 MPOCYBaHHS 0a30BUX OCHOB MPAaKTUYHOT METOJAMKH B HOBI
YMOBM Oprasizaiii HaBYaHHS, M0 T[epejdadyae BUKOPUCTaHHS  Cy4YacCHUX
iHQOpMAaIIHHUX TEXHOJOrid Ha OCHOBI TEOPETUYHOrO TMOLIYKYy B PIIICHHI

IHTerpaifHuX npooem.



Merta poGOoTH — BHCBITIIMTH METOJOJIOTIYHUM AaCHeKT BIPOBAHKEHHS
iH(OpMAaIIHHUX TEXHOJOTIH Ta iX 1HTErpyBaHHA B JUCTaHIidHOMY HaBuyaHH1 PAL.
KoMmn‘torepHi TexHOJIOTi HaBYaHHS BU3HAYAIOTh OJIMH 3 HANPSAMKIB PO3BUTKY
METONUKU. Sk  chpaBemuBO  cTBepkye M. BOBTEHKO:  «KOMII‘IOTEpHA
JTIHTBOJIMJAKTUKA — Teopis 1 TMpaKkTHKa HAaBYaHHA MOBH 13 3aCTOCYBaHHSM
KOMII‘FOTEPHUX TEXHOJIOT1 — CTa€ OPraHiuHOI YAacCTUHOI 3arajibHOi METOIUKU
BUKJIaAaHHS MOBU» [1;¢.33-37]

Jlaroun xapakTepUCTUKY 3MICTy HaBYaHHS Y KOHIIEMI[ii BUKJIAJaHHS MOBH, sIKa
Opl€EHTOBaHa Ha (OPMYBaHHS y YYHIB KOMYHIKATUBHUX KOMIETEHIIHA, HEOOX1THO
Ha3BaTH Psi TUJAKTUYHUX BUMOT, SKMM MOTPIOHI BIAMOBIAATH KOMII‘IOTEPHI 3aCO0U
naByanHs (K3H). Bouu mnoBunHHI 3abe3nedyBaTv: pI3SHOMAHITHICTH (opM
npeJ‘sBIIEHHS MOBHUX OJIMHUIIb, SIKI BUBYAIOTHCS; BUKOPUCTAHHS TEXHIYHUX 3aC001B
JUISL TIPE3eHTAallll MaTepiany; MoKa3 MOBHHX SIBUII Y JWHAMIIIl; HASBHICTh OCOOIMBUX
BU/IIB 3aB/IaHb, K1 HEMOXJIMBO BUKOHATH 0€3 KOMII‘I0Tepa; MOKIIUBICTh MEPETIIsLY,
aHaji3y, BUMPABJICHHS IOMUWJIOK; 1HAMBIIyasi3allito HaBYaHHS Ta 1H..

Buxnanauy, sxuit BukopuctoBye K3H, nobpe 3HaiioMi TpyJHOIIII, SIKI BUKIUKAIOTh
Il BUMOTH. SIKIIO BOHHW ITHOPYIOTHCS, 1€ MPUBOJUTH A0 BUHUKHEHHS METOIUYHUX
npo0sieM y npakTuyHii opranizaiii HaBuanHs PSI 3 Bukopucranusm iHdopmaiitHux
Ta KoMmyHikaniitaux texsosorii (IKT).

[Hogo mMynbTUMENIMHUX HaBYAIbHUX mporpaM, T.CUAOPEHKO BUCIOBIIOETHCS
IyMKa, 110 «HE JMBJISIYACH HA OYEBMJIHI MEpPEeBard HaBUYAIBHUX MYJIbTUMEIINHUX
porpaM, MOMHJIKOBO BBa)KaTH, 1[0 BUKOPUCTAHHSA MYJbTUMEIIMHUX KYpPCIB TIIbKU
3aBASKUA MPUCYTHOCTI aHiMallii, BiZICOPSAIY CHUCTEMA 3BOPOTHOTO 3B SI3KY JOKOPIHHO
3MIHUTH BECh MPOIIEC HABYAHHA 1HO3E€MHI MOBI. SIKpa3 HaBMaku: siIKOKO O TapHOIO Hi
Oyna O KoMII‘loTepHa Iporpama, ii BUKOPUCTAHHS BHMAarae BiJl BUKJIaJaya MEBHUX
3yCWJIb MO JOKami3alli Ta ajanTtaiii 3MICTy NMporpaMy A0 METH, 3ajadi Ta yMOB
HaB4aJIbHOTO mporecy» [2;c.157]

[MudpoBuil  HaBUATBLHO-METOJUYHUI KOHTEHT Yy TMOEIHAHHI 3 EJIEKTPOHHUMH
KOMYHIKaIlIHHUMU 3ac00aMH yTBOPIOIOTH 0a30Bi TEXHOJOTIYHI OCHOBH CYy4acHOIO
€JIEKTPOHHOTO HABYAaHHS MOBHM. y I[bOMY BHMAJKy TPEIMETHUM HAMOBHEHHAM

CIICKTPOHHUX KOMYHiKaHiﬁ BUABIIAETBCA OIII/I(prBaHI/Iﬁ 3MICTOBHI KOHTEHT HaBYaHHS.



Ile peBosOIIiiHE TIPOCYBAaHHA Yy METOAWYHINA oOpraHizamii HaBYaHHA — BIJ
BUKOPUCTAaHHS KOMIM ‘IOTEpiB y BukiananHi Pl no 3nilficHeHHS HaBYaHHS MOBH Y
enexkTpoHHoMy dopmarti. Opranizailis poOOTH 3 HaBYAJIbHO-METOIUYHUM MaTepiaaoM
(Texcramu, Tpadikor, MyJIbTUMEIIMHIM KOHTEHTOM) 3a JIOTIOMOT'OI0 BKJIFOUCHHS B
HaBYAJIBHUI IIPOLIEC eNEKTPOHHUX KOMYHIKAIlINA — 11€ 03HaKa eJIEKTPOHHOTO (popmaTty
y HaBuanHi PSI , B axomy, B CBOIO 4epry, 3aKjaJarOThCs OCHOBM JUJISi Oprasizarii
HaBuanHs PAI y indopmaniitnomy gopmari.

TakuM 4MHOM, HOB1 KOMII‘IOTEpHI €JIEKTPOHHI 3aCO0M HaBUYAaHHS Ta TEXHOJIOTI, y
CBOEMY PO3BUTKY, OTPUMYIOUM HOBI JUAAKTUYHI MOKIIMBOCTI, SIKI BHU3HAYAIOTHCS
AKICTIO Ta MOOYJOBOIO KOMIT ‘ FOTEPHUX MPUCTPOIB, BU3HAYAIOTH COOOI0 1 mapaneabHui
PO3BUTOK, 1 1HHOBAIIIIO MPOOJIEM Y METOJIUIII, Y SIKAX paHilie He OyJI0 iMEHYBaHb.

YMOBUM HaBYaHHS MOBH Y €JIEKTPOHHOMY (DOpMaTi, sIKi CHPUUYUHUIN HEOOX1IHICTh
y HOBI MeTOAWYHIN opraHizaiii HaB4aHHs PSI, cknanucs B mipy BIPOBaIKEHHS
KOMIT'IOTEPHUX 3ac001B HAaBUYaHHSA Ta PO3TOPTaHHS Ha I[i OCHOBI EJNEKTPOHHUX
HaBYAJIbHUX cUCTeM. J[MCTaHIIIIHI cMCTeMU HaBYaHHS, K1 BKJIIOYMWIM B CBIM CKJaj
€JIEKTPOHHI 3ac00M KOMYHIKaIlll, € MepIIMMH MOBHOGOPMATHUMH €JIEKTPOHHUMHU
HaBYaIbHUMU cucTemMamMu. ChOTOJHI MOKHAa TOBOPUTH MPO JBa 3arajibHi LUIbOBI
HANPSIMKU Y 31HCHEHHI qucTaHIIiHOro HaBuaHHs PAL.

[TepmiuM HampssMOM € NUCTAHIIMHE HaBYaHHS METONUKW BHKIanaHHs PSI, ske
3IMCHIOETHCS HAa Kypcax MiABUIIEHHS KBaii(ikaili. J[pyruM HuIbOBUM HAIMpPSIMOM €
pPAaKTUKA HABYaHHA MOBU — AMUCTaHIINHI Kypcu mo Pl nns tux, XTo BHBYae
POCIIChKY MOBY SIK 1HO3EMHY.

[le#t nanpsim B enexTponHoMy HaBuaHHi PSII 3°sBuBCsS Ta po3BUBa€eTHCS OUIBII
K aBTOPChKAa METOJMKAa 13 J1alma30HOM MPOMO3MUIIN BiJ HaJaHHS JOCTYIY [0
udpoBux ocBiTHIX pecypciB o PAI no mpono3utiii KypciB AUCTAHIIHOTO HABUYAHHS
0 aBTOPCHKUM METOAMKAM. YTPaBJIiHHS HAaBYAHHSIM Ta aIMIHICTPYBaHHS KypCy
3BOJAUTBLCSA JO peecTpallii KOpUCTyBadiB Ha CaWTl Ta JIMCTYBaHHI IO CJICKTPOHHIN
noiti. TakuM YMHOM, HAaBYaHHS BU3HAYAETHCA Y €JIEKTPOHHOMY (pOpMaTi.

OnHi€ero 3 HAaWBAXKIIMBIIIMX 3a/1a4, SIK1 CTOATH CHOTOJIHI B MeToauIll HaBuyaHHs Pl
€ TIJBUIIEHHS €(PEKTUBHOCTI HaBYaHHS POCIHCHKOI MOBHM SIK 1HO3€MHOI B yMOBax

AKTUBHOTO BUKOPHUCTAHHS 1HPOPMALIMHUX 1 KOMYHIKAIIHHUX TEXHOJOT1 B y40OBO-



nejarorivHoMy mportieci. [IpakTudHa BiZICYyTHICTb IIITLOBUX JOCIIKEHD 3 JAHOT TEMH,
ne mpoOjeMu BHPOBAKEHHA 1H(GOPMAIIHHUX Ta KOMYHIKAlIMHMX TEXHOJIOTIN B
HaBuanHs PSI 3ymoBmtoBanuca O BupilieHHAM mpoOiieM iHTerpaiii (BKIIOUYEHHS)
TpaJAULIMHUX TeNaroriyHuX TexHojorid y cydacHy chepy IKT, Bkazye Ha roctpy
HEOOX1HICTh PO3POOKM METOI0OT1T TaKOi IHTErpallii.
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A.V. Dudoladova
V.N. Karazin Kharkiv National University
DIGITAL TOOLS IN ESL TEACHING AND LEARNING

The digitalization in education is a trend that has now spread over almost all
academic disciplines providing an excellent ground for promoting interdisciplinary
cooperation. Witnessing an overall predilection of modern students to using digital
tools in everyday life, it is safe to say that resources of this kind are bound to become
an inseparable part, to say the least, of education in future.

Mobile assisted language learning has proved to be useful in achieving different
goals of foreign language learning, especially for listening and speaking. One of many
digital tools for ESL learning available today is podcasting which gives us the
opportunity of listening to, sharing, creating and distributing audio files on-line (video
podcasts, while available, are not the topic of our study).

Presented in various kinds and forms, podcasts can be roughly divided into three
groups. First of all, there are those that are created by native speakers for native
speakers for the purpose of distributing information (digital editions of newspapers,
magazines, etc). Secondly, we need to mention those created by native speakers for

language learners for educational purposes, and furthermore, those created by both
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